
Na osnovu člana 21. Zakona o dobrovoljnim penzijskim fondovima i penzijskim planovima 
(„Službeni glasnik Republike Srpske“, broj: 13/09, u daljem tekstu: Zakon) i člana 23. Statuta  
Društvа za upravlјanje Evropskim dobrovolјnim penzijskim fondom a.d. Banja Luka, 
Skupština Društva za upravlјanje EDPF-om a.d. Banja Luka, na svojoj osnivačkoj sjednici 
održanoj dana 06.04.2017. godine, donosi 
 

Pravila poslovanja  
Društvа za upravlјanje Evropskim dobrovolјnim penzijskim fondom a.d. 

Banja Luka 
 
I  OPŠTE ODREDBE 
 

Član 1. 
(1)  Društvo za upravlјanje Evropskim dobrovolјnim penzijskim fondom a.d. Banja Luka (u 

daljem tekstu: Društvo) ovim Pravilima poslovanja (u daljem tekstu: Pravila) uređuje: 
- poslove koje Društvo obavlja, uslove i način njihovog obavljanja, 
- međusobne odnose Društva i članova dobrovoljnog penzijskog fonda, 
- način obavještavanja članova fonda o: 

o promjenama investicione politike, 
o vrijednosti imovine fonda i vrijednosti investicionih jedinica, 
o posebnim rizicima investiranja, 
o izmjenama pravilnika o tarifi, 
o drugim bitnim pitanjima, 

- način i uslove pod kojim članovi organa i zaposleni u Društvu mogu ulagati svoja 
sredstva u fond kojim Društvo upravlja, 

- način obavljanja administrativnih i računovodstvenih poslova, 
- kontrolne i sigurnosne mere za obradu podataka i njihovo čuvanje, 
- sistem interne kontrole, 
- mere za sprečavanje konflikta interesa i mere za sprečavanje korišćenja imovine kojom 

se upravlja za sopstveni račun, 
- mere za sprečavanje zloupotrebe povlaštenih informacija i 
- druga pitanja od značaja za rad Društva. 
(2)  Investiciona politika fonda će biti definisana posebnim aktom koji će biti usvojen do 

momenta predaje zahtjeva za izdаvаnje dоzvоlе zа оrgаnizоvаnjе i uprаvlјаnjе fоndоm i 
koji će nakon dobijanja iste, biti objavljen na internet stranici Društva. 

 
Član 2. 

Pravila se primenjuju na djelatnost organizovanja i upravljanja dobrovoljnim penzijskim 
fondovima. 
 
II POSLOVI KOJE DRUŠTVO OBAVLJA, USLOVI I NAČIN NJIHOVOG 
OBAVLJANJA 

 
Član 3. 

(1)  Društvo je osnovano kao zatvoreno akcionarsko društvo i isključivo obavlja djelatnost 
organizovanja i upravljanja dobrovoljnim penzijskim fondovima. 

(2)  Djelatnost iz stava 1. ovog člana Društvo obavlja na način kojim svoje interese ili 
interese svojih osnivača odnosno povezanih lica ne stavlja ispred interesa članova 
fonda, u skladu sa dobrom poslovnom praksom i pažnjom dobrog privrednika, a u 
najboljem interesu članova fonda. 

(3)  Društvo  poslove obavlja sa povećanom pažnjom i efikasno u skladu sa dobrom 
poslovnom praksom poštujući zakone, a naročito zakone o pranju novca. 



(4)  Društvo će u svom poslovanju koristiti metode nabavki koje će osigurati nabavku 
dobara i usluga po fer vrijednosti. 

(5)  Kapital društva će se investirati na troškovno efikasan način.  
(6)  Društvo obavlja poslove vodeći računa o: 

- Obavljanju poslova na fer i pošten način, 
- Objavljivanju značajnih informacija, 
- Obavljanju poslova u skladu sa ovlašćenjima, 
- Razdvajanju ovlašćenja i odgovornosti, 
- Adekvatno uspostavljenom sistemu interne kontrole i 
- Poštivanju zakona. 

 
Član 4. 

(1)  Društvo upravlja dobrovoljnim penzijskim fondom, koji je fond posebne vrste i 
predstavlja zasebnu imovinu, bez svojstva pravnog lica. 

(2)  Dobrovoljni penzijski fond se organizuje radi prikupljanja novčanih sredstava uplatom 
penzijskih doprinosa od strane članova fonda, odnosno obveznika uplate i ulaganja tih 
sredstava sa ciljem povećanja vrijednosti imovine fonda. 

(3)  Društvo može organizovati i upravljati sa više fondova. 
  

Član 5. 
(1)  Pored upravljanja dobrovoljnim penzijskim fondovima, Društvo donosi investicione 

odluke, vrši isplate, obavlja administrativne i marketinške poslove i aktivnosti i druge 
poslove, u skladu sa zakonom i opštim aktima Društva. 

(2)  Obavljanje administrativnih i marketinških poslova i aktivnosti Društvo može povjeriti 
drugim licima, na način i pod uslovima propisanim zakonom, pri čemu se odgovornost 
Društva ne isključuje. 

 
Dobrovoljni penzijski fond 
  

Član 6. 
Dobrovoljni penzijski fond (u daljem tekstu: fond) je institucija kolektivnog investiranja u 
okviru koje se prikuplja i ulaže penzijski doprinos u različite vrste imovine sa ciljem ostvarenja 
prihoda i smanjenja rizika ulaganja. 
  

Član 7. 
(1)  Imovina fonda je u svojini članova fonda, srazmerno njihovom udjelu. 
(2)  Imovina fonda je odvojena od imovine Društva i obavezno se vodi na računu kod 

kastodi banke. 
(3)  Imovina fonda ne može biti predmet prinudne naplate, zaloge, hipoteke, ne može se 

uključiti u likvidacionu ili stečajnu masu Društva, kastodi banke ili drugih lica, niti 
koristiti za izmirivanje obaveza člana fonda i drugih lica prema trećim licima. 

(4)  Pravo glasa na osnovu akcija u vlasništvu fonda ima Društvo. 
  
Individualni račun 
  

Član 8. 
(1)  Na osnovu zaključenog ugovora o članstvu, odnosno ugovora o penzijskom planu, 

Društvo otvara individualni račun člana fonda. 
(2)  Na individualnom računu evidentiraju se podaci o osnovu članstva, podaci o članu 

fonda, podaci o obvezniku uplate, podaci o prometu na individualnom računu i drugi 
podaci u skladu sa zakonom. 

(3)  Po otvaranju individualnog računa, članu fonda se dostavljaju korisničko ime i šifra za 
on-line pristup individualnom računu. 



  
Član 9. 

(1)  Društvo je u obavezi da svakodnevno i ažurno evidentira podatke na individualnom 
računu člana fonda. 

(2)  Individualne račune članova fonda Društvo vodi i čuva u formi elektronskog zapisa. 
(3)  Društvo trajno čuva dokumentaciju i podatke zabeležene na elektronskim medijima koji 

se odnose na članove fonda. 
 
Penzijski doprinos 
  

Član 10. 
(1)  Penzijski doprinos su novčana sredstva koja u fond uplaćuje obveznik uplate. Uplaćeni 

penzijski doprinosi konvertuju se u investicione jedinice istog dana kada su uplaćeni, 
evidentiranjem jedinica na individualnom računu člana fonda. 

(2)  Visina penzijskog doprinosa utvrđuje se ugovorom o članstvu, odnosno ugovorom o 
penzijskom planu. 

(3)  Visina minimalnog penzijskog doprinosa utvrđena je prospektom i ugovorom o 
članstvu. 

  
Dinamika i način uplate penzijskih doprinosa 
  

Član 11. 
Član fonda, odnosno obveznik uplate, bira dinamiku uplate penzijskih doprinosa, koja može 
biti: 

- mjesečna uplata doprinosa i 
- periodična uplata doprinosa, u visini i dinamici po izboru člana fonda. 

  
Član 12. 

Član fonda, odnosno obveznik uplate, ima pravo da u toku trajanja ugovora izmijeni ugovorenu 
dinamiku uplate, kao i visinu penzijskog doprinosa, bez zaključenja posebnog ugovora i 
upućivanja pisanog zahteva, ali ne ispod minimalnog iznosa penzijskog doprinosa. 
  

Član 13. 
Penzijski doprinos uplaćuje se isključivo bezgotovinski i to: putem naloga za uplatu, 
obustavom od zarade, trajnim nalogom, odnosno putem naloga za prenos. 
  
Investiciona jedinica 
  

Član 14. 
(1)  Investiciona jedinica predstavlja srazmerni obračunski udio u ukupnoj neto imovini 

fonda. 
(2)  Ukupna vrijednost svih investicionih jedinica fonda uvijek je jednaka neto vrijednosti 

imovine fonda. 
(3)  Društvo je dužno da na individualnom računu člana fonda svakodnevno evidentira broj i 

vrijednost investicionih jedinica za tog člana, kao i da svakodnevno vrši obračun broja 
investicionih jedinica i utvrđuje njihovu vrijednost na način propisan zakonom. 

(4)  Društvo evidentira investicione jedinice na individualnom računu člana fonda u formi 
elektronskog zapisa u informacionom sistemu Društva. 

(5)  Član fonda, kao sticilac investicione jedinice, ima pravo na povlačenje i raspolaganje 
akumuliranim sredstvima, pravo na srazmjeran dio prinosa od ulaganja, pravo na 
srazmjeran dio imovine u slučaju raspuštanja fonda i druga prava u skladu sa zakonom. 
Sticalac investicione jedinice nema pravo glasa po osnovu vlasništva nad investicionom 
jedinicom. 



  
Prinos dobrovoljnog penzijskog fonda 
  

Član 15. 
(1)  Uplatom penzijskog doprinosa, član fonda ostvaruje pravo na dio prinosa srazmjerno 

ulaganju, koji se pripisuje njegovom individulanom računu i obračunava u skladu sa 
zakonom. 

(2)  Društvo je dužno da objavljuje prinos dobrovoljnog penzijskog fonda četiri puta 
godišnje, na kraju svakog kvartala. 

(3)  Prinos se obračunava za poslednjih 12 mjeseci do dana objavljivanja, odnosno 
kumulativno za period od pet godina i od početka poslovanja. 

(4)  Prinos se obračunava kao neto prinos, odnosno nakon odbitka naknada i troškova. 
(5)  Društvo objavljuje prinos fonda u dnevnom listu koji se u tiražu od najmanje 5000 

primjeraka distribuira na cijeloj teritoriji Republike Srpske, kao i na internet stranici 
Društva. 

  
Naknade 
  

Član 16. 
(1)  Naknade koje se naplaćuju su sljedeće: 

1. naknada prilikom uplate penzijskih doprinosa - naknada za usluge Društva 
obračunava se procentualno od vrijednosti uplaćenih penzijskih doprinosa; 

2. naknada za upravljanje fondom - naknada za usluge Društva obračunava se 
svakodnevno, a naplaćuje od fonda na kraju mjeseca, procentualno od neto 
vrijednosti imovine fonda; 

3. naknada za prenos računa člana fonda u penzijski fond kojim upravlja drugo društvo 
za upravljanje, prema stvarnim troškovima prenosa. 

(2)  Naknade iz stava 1. ovog člana plaća član fonda, osim ukoliko penzijski doprinos ne 
uplaćuje organizator penzijskog plana, u kom slučaju naknadu prilikom uplate 
penzijskih doprinosa plaća organizator penzijskog plana na osnovu ugovora o 
penzijskom planu. 

(3)  Naknadu prilikom uplate penzijskog doprinosa Društvo naplaćuje nakon uplate 
penzijskog doprinosa, u skladu sa ugovorom o članstvu, odnosno ugovorom o 
penzijskom planu. Osnovicu za obračun ove naknade predstavlja ukupno uplaćen 
penzijski doprinos. 

(4)  Pored navedenih naknada, član fonda snosi i troškove u vezi sa zahtjevima za dodatne 
usluge koje se odnose na način i rokove obavještavanja o stanju na individualnom 
računu, kao i druge troškove. 

(5)  Visina naknada i troškova bliže se uređuje Pravilnikom o tarifi Društva koji će biti 
usvojen do momenta predaje zahtjeva za izdаvаnje dоzvоlе zа оrgаnizоvаnjе i 
uprаvlјаnjе fоndоm i koji će nakon dobijanja iste biti objavljen na internet stranici 
Društva. 

 
III  MEĐUSOBNI ODNOSI DRUŠTVA I ČLANOVA FONDA 
 
Član fonda 
  

Član 17. 
(1)  Član fonda može biti domaće ili strano fizičko lice, koje neposredno ili preko 

organizatora penzijskog plana pristupa fondu. 
(2)  Domaće ili strano fizičko lice može biti član jednog ili više fondova. 



(3)  Ukoliko član fonda prestane da uplaćuje doprinose i dalje ostaje član fonda, osim u 
slučaju cjelokupnog povlačenja sredstava, odnosno cjelokupnog prenosa sredstava u 
drugi fond. 

(4)  U toku trajanja članstva u fondu, član fonda, odnosno obveznik uplate, u obavezi je da 
obavještava Društvo o svim promjenama podataka tj. okolnosti koji su u vezi sa 
članstvom (promjena imena i prezimena, adrese, mjesta prebivališta, itd). Ukoliko je 
član fonda pristupio fondu na osnovu ugovora o penzijskom planu, o naprijed 
navedenim promjenama Društvo obavještava organizator penzijskog plana. 

(5)  U slučaju da član promijeni adresu stanovanja ili drugi podatak koji je dostavio za 
korespodenciju sa Društvom (e-mail adresu, broj telefona, itd.), u obavezi je da o tome 
obavijesti Društvo pisanim putem. U protivnom, Društvo će sve poslate dopise i 
obavještenja smatrati primljenim. 

  
Ugovor o članstvu 
  

Član 18. 
(1)  Ugovor o članstvu je ugovor koji zaključuju Društvo i član fonda, a kojim se Društvo 

obavezuje da prikuplja novčana sredstva po osnovu penzijskih doprinosa, ista ulaže za 
račun člana fonda sa ciljem ostvarenja prihoda i uvećanja imovine člana, kao i da 
omogući povlačenje akumuliranih sredstava u skladu sa ugovorom i zakonom. 

(2)  Po osnovu ugovora o članstvu, obveznik uplate može biti sam član fonda, drugo fizičko 
odnosno pravno lice za račun člana fonda ili poslodavac. 

  
Ugovor o penzijskom planu 
  

Član 19. 
(1)  Ugovor o penzijskom planu je ugovor u korist trećih lica, koji zaključuju Društvo i 

poslodavac, profesionalno udruženje ili sindikat, kao organizator penzijskog plana. 
(2)  Na osnovu ovog ugovora, organizator penzijskog plana se obavezuje da uplaćuje 

penzijski doprinos u korist svojih zaposlenih, odnosno članova, a Društvo se obavezuje 
da ulaže prikupljena sredstva i omogući članovima plana povlačenje i raspolaganje 
akumuliranim sredstvima, u skladu sa zakonom. 

(3)  U slučaju prenosa cjelokupnog iznosa sredstava u drugi fond, članu plana prestaje 
članstvo u penzijskom planu, odnosno penzijskom fondu, i gubi pravo na dalje uplate 
od strane organizatora plana. 

(4)  Član plana kome prestane radni odnos, odnosno članstvo kod organizatora plana, može 
da ostane član fonda ili da, u skladu sa zakonom, izvrši prenos računa u penzijski fond 
kojim upravlja drugo društvo za upravljanje. Poslodavac, kao organizator penzijskog 
plana, u obavezi je da Društvu dostavi obavještenje o prestanku radnog odnosa. 

  
Odgovornost Društva 
  

Član 20. 
(1)  Društvo je članovima fonda odgovorno za štetu nastalu zbog neispunjenja, zadocnjenja 

ili djelimičnog ispunjenja obaveza koje se odnose na upravljanje fondom, osim ako 
neispunjenje, zadocnjenje ili djelimično ispunjenje ne proizlaze iz uzroka koje Društvo 
nije moglo da predvidi niti izbjegne ili otkloni. 

(2)  Društvo je dužno da nadoknadi štetu nastalu zbog neispunjenja, zadocnjenja ili 
djelimičnog ispunjenja svojih obaveza, osim ako neispunjenje, zadocnjenje ili 
djelimično ispunjenje ne proizlaze iz uzroka koje Društvo nije moglo da predvidi niti 
izbjegne ili otkloni. 

  
 



Prigovori 
  

Član 21. 
(1)  Ako član fonda, odnosno obveznik uplate, smatra da se Društvo ne pridržava obaveza iz 

zaključenog ugovora, može uputiti prigovor. Društvo je dužno da podnosiocu prigovora 
odgovori u roku koji ne može biti duži od 30 dana od dana prijema prigovora.  

(2)  Procedure za rješavanje prigovora će biti usvojene do momenta predaje zahtjeva 
izdаvаnje dоzvоlе zа оrgаnizоvаnjе i uprаvlјаnjе fоndоm, i nakon dobijanja iste i biće 
objavljene na internet stranici Društva. 

 
Prenos sredstava sa individualnog računa 
  

Član 22. 
(1)  Član fonda ima pravo da, u skladu sa zakonom i opštim aktima Društva, izvrši prenos 

sredstava sa individualnog računa u drugi fond, u cjelosti ili djelimično. 
(2)  Prilikom prenosa sredstava sa individualnog računa, član fonda raskida ugovor o 
članstvu u postojećem fondu i zaključuje ugovor o članstvu u drugom dobrovoljnom 
penzijskom fondu, osim u slučaju prenosa dijela sredstava. 

  
Povlačenje i raspolaganje akumuliranim sredstvima 
  

Član 23. 
(1)  Prаvо člаnа dоbrоvоlјnоg pеnziјskоg fоndа nа pоvlаčеnjе i rаspоlаgаnjе аkumulirаnim 

srеdstvimа (dоdаtnа pеnziја) stičе sе sа nаvršеnih 58 gоdinа živоtа, bеz оbzirа nа 
pеriоd аkumulirаnjа srеdstаvа, оdnоsnо sа nаvršеnе 53 gоdinе živоtа i nајmаnjе pеt 
gоdinа аkumulirаnjа u kоntinuitеtu ili 60 mјеsеčnih uplаtа u pеriоdu аkumulirаnjа 
srеdstаvа. 

(2)  Pоvlаčеnjе i rаspоlаgаnjе аkumulirаnim srеdstvimа člаn dоbrоvоlјnоg pеnziјskоg fоndа 
mоrа pоčеti nајkаsniје sа nаvršеnih 70 gоdinа živоtа. 

(3)  Izuzеtnо оd stаvа 1. оvоg člаnа i u skladu sa propisima, prаvо nа pоvlаčеnjе i 
rаspоlаgаnjе аkumulirаnim srеdstvimа mоžе sе оstvаriti i priје sticаnjа uslоvа iz stаvа 
1. ovоg člаnа, u slučајu vаnrеdnih trоškоvа liјеčеnjа ili trајnе nеspоsоbnоsti zа rаd.  

  
Član 24. 

(1)  Povlačenje sredstava sprovodi se na osnovu zahtjeva za povlačenje, koji član fonda 
podnosi Društvu. 

(2)  Zahtjev za povlačenje se podnosi u pisanoj formi, popunjavanjem formulara koji se 
može preuzeti u prostorijama Društva. 

(3)  Rok za rješavanje zahtjeva u prvom stepenu je 15 dana od dana kompletiranja 
dokumentacije, a u drugom stepenu 30 dana od dana podnošenja prigovora. 

(4)  Аkumulirаnа srеdstvа mоgu sе pоvući јеdnоkrаtnоm isplаtоm. Аkо је iznоs 
аkumulirаnih srеdstаvа člаnа dоbrоvоlјnоg pеnziјskоg fоndа u trеnutku оstvаrivаnjа 
prаvа nа pоvlаčеnjе i rаspоlаgаnjе аkumulirаnim srеdstvimа mаnji оd iznоsа kојi 
оdrеdi Аgеnciја, ukupаn iznоs mоrа biti јеdnоkrаtnо isplаćеn. 

(5)  Аkumulirаnа srеdstvа mоgu sе pоvući i na svaki drugi način predviđen propisima 
važećim u momentu predaje zahtjeva za povlačenje. 

 
Isplata u slučaju smrti člana fonda 
  

Član 25. 
(1)  U slučaju smrti člana fonda, sredstva na njegovom računu prenose se licu koje je 

prethodno odredio, a ukoliko nije odredio takvo lice ili nije poznato ili nema takvog 
lica, postupa se u skladu sa zakonom kojim se reguliše nasleđivanje. 



(2)  Na ostvarivanje prava na prenos sredstava lica koje je član fonda prethodno odredio, 
shodno se primenjuju odredbe zakona kojim se uređuje osiguranje života u korist trećih 
lica. 

 
IV  KRITERIJUMI ZA FORMIRANJE INVESTICIONOG PORTFELJA FONDA I 
INVESTICIONA POLITIKA SA CILJEM POVEĆANJA VRIJEDNOSTI IMOVINE 
FONDA 
 

Član 26. 
(1)  Imovina fonda se ulaže radi povećanja ukupnog prinosa i isključivo je u korist članova 

fonda, u skladu sa načelima propisanim u zakonu i investicionom politikom fonda. 
(2)  Sredstva fonda investiraju se u cilju ostvarivanja prihoda za članove fonda. Pri tome  se 

moraju uzeti u obzir sledeća načela:  
1. načelo sigurnosti imovine fonda - u strukturi portfelja fonda nalaze se hartije od 

vrijednosti emitenta sa visokim kreditnim rejtingom, 
2. načelo diversifikacije portfelja - u strukturi portfelja fonda nalaze se hartije od 

vrijednosti koje se razlikuju prema vrsti i emitentima, kao i prema drugim obilježjima, 
3. načelo likvidnosti - u strukturi portfelja fonda nalaze se hartije od vrijednosti koje je 

moguće brzo i efikasno kupiti i prodati po relativno ujednačenoj i stabilnoj cijeni i 
4. načelo profitabilnosti - u strukturi portfelja fonda nalaze se hartije od vrijednosti koje, 

uz uvažavanje prethodno navedenih načela, donose najveći prinos.  
(3)  Formiranjem investicionog portfelja će se vršiti poštujući: 
1. Procedure za upravljanje ekološkim i društvenim rizicima kod aktivnog investiranja 

kapitala (Environmental and Social  Procedures for Active Equity Investment1), 
2. Procedure za upravljanje ekološkim i društvenim rizicima kod pasivnog investiranja 

kapitala  (Environmental and Social  Procedures for Pasive Equity Investment2). 
 

Član 27. 
Investicionom politikom koju donosi Upravni odbor Društva i koja će biti sastavni dio ovih 
Pravila određuje se: 

1. način sprovođenja načela iz prethodnog člana, 
2. najveći i najmanji dio sredstava fonda koji se može ulagati u pojedine finansijske 

instrumente i nekretnine, 
3. najveći dio sredstava fonda koji se može ulagati u novčane depozite, 
4. organi Društva koji donose odluke o ulaganjima i postupak za donošenje takvih odluka i 
5. način izmjene investicione politike. 

 
Član 28. 

Imovina  Fonda ulaže se u: 
a) dužničke hartije od vrijednosti koje emituje ili za koje garantuju BiH, Centralna banka BiH, 

Republika Srpska i Federacija BiH, 
b) dužničke hartije od vrijednosti koje emituju jedinice lokalne samouprave u BiH i Distrikt 

Brčko, 
c) obveznice i druge dužničke hartije od vrijednosti koje emituju države članice Evropske 

unije, OECD-a i CEFT-e ili centralne banke tih država, 
d) obveznice i druge dužničke hartije od vrijednosti koje emituju Evropska centralna banka, 

Evropska investiciona banka ili Svjetska banka, 
e) depozite i depozitne potvrde kod banaka u BiH koje imaju certifikat o članstvu u programu 

osiguranja depozita, 

                                                
1 http://www.ebrd.com/who-we-are/our-values/environmental-emanual-risk.html.  
2 http://www.ebrd.com/who-we-are/our-values/environmental-emanual-risk.html. 



f) obveznice ili druge dužničke hartije od vrijednosti koje emituju ili za koje garantuju banke 
iz BiH koje imaju certifikat o članstvu u programu osiguranja depozita, 

g) hipotekarne obveznice koje emituju banke iz BiH koje imaju certifikat o članstvu u 
programu osiguranja depozita, 

h) akcije koje emituju pravna lica sa sjedištem u BiH, a kojima se trguje na najvišem 
berzanskom tržištu ili najvišem segmentu drugog uređenog javnog tržišta, 

i) obveznice i druge dužničke hartije od vrijednosti koje emituju akcionarska društva sa 
sjedištem u BiH, osim banaka, a kojima se trguje na najvišem berzanskom tržištu ili 
najvišem segmentu drugog uređenog javnog tržišta, 

j) udjele u otvorenim i akcije u zatvorenim investicionim fondovima registrovanim u BiH, 
ako ti fondovi pretežno ulažu u hartije od vrijednosti zemalja OECD-a, 

k) dužničke hartije od vrijednosti koje imaju rejting koji je preporučljiv za investiranje prema 
međunarodnim rejting agencijama, koje emituju jedinice lokalne samouprave, preduzeća ili 
banke iz država članica Evropske unije, OECD-a i CEFT-e, i kojima se trguje na najvišem 
berzanskom segmentu ili drugom uređenom javnom tržištu u državama članicama Evropske 
unije, OECD-a i CEFT-e, 

l) akcije inostranih preduzeća i banaka koje imaju rejting koji je preporučljiv za investiranje 
prema međunarodnim rejting agencijama, kojima se trguje na najvišem berzanskom 
segmentu ili drugom uređenom javnom tržištu u državama članicama Evropske unije, 
OECD-a i CEFT-e, 

m) udjele u otvorenim investicionim fondovima registrovanim u državama članicama Evropske 
unije, OECD-a i CEFT-e i 

n) nepokretnosti koje se nalaze na teritoriji BiH. 
 

Član 29. 
(1)  Ulaganja u nepokretnosti mogu biti ulaganja u zemljište, zgrade (poslovne, stambene, 

stambeno-poslovne, ekonomske i drugo) i posebne dijelove zgrada (stanovi, poslovne 
prostorije i drugo), koji su upisani u javnim knjigama o evidenciji nepokretnosti i 
pravima na njima, čiji prenos svojine nije ograničen i na kojima nije zasnovano pravo 
zaloge, pravo plodouživanja, pravo upotrebe, pravo stanovanja ili pravo stvarnog tereta, 
i pod uslovom da donose prinos ili da se u vezi sa njima može očekivati prinos. 

(2)  U jednu nepokretnost može se uložiti najviše do 5% imovine Fonda. 
(3)  Ukupna ulaganja Fonda u nepokretnosti ne mogu iznositi više od 10% imovine Fonda. 
(4)  Imovina Fonda koja se sastoji od nepokretnosti upisuje se u javne knjige o evidenciji 

nepokretnosti i pravima na njima kao svojina Fonda, uz navođenje naziva Društva i 
evidentira se u kastodi banci. 

(5)  Vrijednost nepokretnosti u koje se ulaže imovina Fonda obavezno procjenjuje ovlašćeni 
procjenitelj. Nepokretnosti moraju biti osigurane od svih rizika. 

(6)  Imovina Fonda ne može se ulagati u nepokretnosti kod kojih postoji pravo preče 
kupovine, osim u slučajevima utvrđenim zakonom. Članovi Fonda nemaju pravo preče 
kupovine pri prodaji nepokretnosti. 

     
Član 30. 

Na ulaganja imovine iz Pravila, primenjuju se sledeća ograničenja: 
a) ulaganjem imovine ne može se sticati više od 15% vlasničkog učešća, odnosno akcija sa 

pravom glasa jednog emitenta, 
b) ulaganjem imovine ne može se sticati više od 25% vrijednosti emisije dužničkih hartija od 

vrijednosti jednog emitenta, osim za hartije od vrijednosti iz člana 30. tačka a) ovih Pravila, 
c) do 10% vrijednosti imovine može se uložiti u hartije od vrijednosti jednog emitenta ili više 

emitenata koji su povezana lica, osim hartija od vrijednosti iz člana 28. tačka a) ovih 
Pravila, 



d) najviše 40% vrijednosti imovine može se ulagati u hartije od vrijednosti emitenata čije je 
sjedište izvan BiH, a u okviru navedenog ograničenja najviše 30% vrijednosti imovine 
može se ulagati u hartije od vrijednosti iz člana 28. tačke k), l) i m) ovih Pravila, 

e) najviše 80% vrijednosti imovine može se ulagati u hartije od vrijednosti iz člana 28. tačka 
a) ovih Pravila, 

f) do 30% vrijednosti imovine može se ulagati u hartije od vrijednosti iz člana 28. tačka b) 
ovih Pravila, 

g) do 20% vrijednosti imovine može se uložiti u novčane depozite i depozitne potvrde iz člana 
28. tačka e) ovih Pravila, s tim da se u novčane depozite ili depozitne potvrde kod jedne 
banke može uložiti do 10% neto vrijednosti imovine, 

h) do 40% vrijednosti imovine može se ulagati u hartije od vrijednosti iz člana 28. tačka f) i g) 
ovih Pravila, 

i) do 35% vrijednosti imovine može se ulagati u hartije od vrijednosti iz člana 28. tačka h) 
ovih Pravila, 

j) do 35% vrijednosti imovine može se ulagati u hartije od vrijednosti iz člana 28. tačka i) 
ovih Pravila, 

k) do 10% vrijednosti imovine može se ulagati u akcije ili udjele investicionih fondova, a u 
udjele ili akcije investicionog fonda kojim upravlja isto društvo za upravljanje do 5% 
vrijednosti imovine Fonda, 

l) opcijski i terminski poslovi i drugi finansijski derivati mogu se koristiti samo u svrhu zaštite 
od rizika i ukupna izloženost prema tim instrumentima ne može biti veća od 5% neto 
vrijednosti imovine i 

m) do 5% vrijednosti imovine Fonda može se ulagati u hartije od vrijednosti koje emituje 
organizator penzijskog plana, odnosno organizator zatvorenog dobrovoljnog penzijskog 
fonda, a ako organizator pripada grupi, ulaganje u hartije od vrijednosti koje emituju 
članice grupe ne može iznositi više od 10% vrijednosti imovine fonda. 

 
Član 31. 

Imovina fonda ne može se ulagati u hartije od vrijednosti koje emituje: 
a) Društvo, 
b) kastodi banka kod koje se vodi račun fonda, 
c) brokersko-dilersko društvo, odnosno ovlašćena banka koja za Društvo obavlja poslove 

posredovanja u trgovanju hartijama od vrijednosti, 
d) akcionar Društva i 
e) povezano lice sa licima iz ovog člana. 
 
V NAČIN OBAVJEŠTAVANJA ČLANOVA FONDA 
 

Član 32. 
(1)  Društvo će svаkоg rаdnоg dаnа prеkо svоje internet stranice оbјаvljivati vrijednost imovine 

fonda i vrijednosti obračunskih jedinica. 
(2)  Društvo za upravljanje nа svоjoj internet stranici оbјаvljivati i drugе pоdаtkе bitnе zа 

pоslоvаnjе Društvа, а pоsеbnо:  
- Pravila, investicionu politiku i promjene investicione politike, uključujući posebne 

rizike investiranja, ako ih bude bilo, 
- pravilnik o tarifi i njegove izmjene, 
- procedure za postupanje po prigovorima i njegove izmjene, 
- etički kodeks Društa i njegove izmjene, 
- izvjеštаје о rаdu za prеthоdni pеriоd,  
- prоmjеnе člаnоvа Upravnog ili Izvršnog odbora Društva,  
- znаčајniје pоslоvnе rеzultаtе i pоslоvnе plаnоvе,  
- drugе pоdаtkе bitnе zа prаvni stаtus i pоslоvаnjе Društva. 



(3)  Svi podaci koji se objavljuju na web site-u dostupni su i u pisanoj formi, svakog radnog 
dana od 10 do 12 časova u sjedištu Društva.  

(4)  O drugim bitnim pitanjima, Društvo obavještava članove fonda putem svoje internet 
stranice, izmjenom prospekta, dostavljanjem pisanih obaveštenja, oglašavanjem ili na drugi 
adekvatan način. 

 
Član 33. 

(1)  Društvo za upravljanje dužno je da jednom godišnje, a najkasnije do 31. marta tekuće 
godine za prethodnu godinu, dostavi svakom članu dobrovoljnog penzijskog fonda sa 
stanjem na posljednji dan prethodne godine obavještenje o: 

a) datumima i iznosu izvršenih uplata penzijskog doprinosa, 
b) broju obračunskih jedinica u vlasništvu člana i njihovoj pojedinačnoj vrijednosti u 

trenutku uplate penzijskog doprinosa, 
c) naknadama za usluge isplaćenim sa računa člana dobrovoljnog penzijskog fonda i 
d) vrijednosti imovine dobrovoljnog penzijskog fonda. 

(2)  Obavještenje iz stava 1. ovog člana Društvo je dužno da dostavi i na zahtjev člana fonda u 
roku od sedam dana od dana podnošenja zahtjeva, uz naplatu naknade koja ne može preći 
visinu stvarnog troška za uslugu pružanja informacije. 

(3)  Ako poslodavac potpiše ugovor sa Društvom o uplati penzijskog doprinosa za svoje 
zaposlene, podaci iz stava 1. ovog člana mogu se dostavljati poslodavcu umjesto 
zaposlenom. U tom slučaju, poslodavac je odgovoran za prosljeđivanje informacija 
zaposlenima koji su članovi fonda u najkraćem mogućem roku. 

(4)  Društvо će svаkоdnеvnо оbјаvlјivati vriјеdnоst оbrаčunskih јеdinicа nа intеrnеt strаnici 
Društvа i nајmаnjе јеdnоm mјеsеčnо u listu kојi sе distribuirа nа ciјеlој tеritоriјi Rеpublikе 
Srpskе sа tirаžоm kојi niје mаnji оd 5.000 primјеrаkа. 

(5)  Društvo će na kraju svakog kvartala, četiri puta godišnje, objavljivati prinos Fonda u 
dnevnom listu koji se u tiražu od najmanje 5000 primeraka distribuira na cijeloj teritoriji 
Republike Srpske, kao i na internet stranici Društva. 

 
VI NAČIN I USLOVI POD KOJIM ČLANOVI ORGANA I ZAPOSLENI U 
DRUŠTVU MOGU ULAGATI SVOJA SREDSTVA U FOND KOJIM DRUŠTVO 
UPRAVLJA  
 

Član 34. 
(1)  Zaposleni u Društvu mogu da postanu članovi Fonda preko penzijskog plana. 
(2)  Zaposleni u Društvu mogu, isto kao i druga fizička lica, da postanu članovi fonda i 

mogu ulagati svoja sredstva u fond. 
(3)  Ne postoje nikakva ograničenja, da članovi organa Društva kao fizička lica ne postanu 
članovi fonda. 

 
VII ADMINISTRATIVNE I RAČUNOVODSTVENE PROCEDURE   
  

Član 35. 
(1)  Vođenje poslovnih knjiga i sastavljanje finansijskih izveštaja Društva vrši se u skladu sa 

zakonom kojim se uređuje računovodstvo i revizija. 
(2)  Društvo, odvojeno od svojih, vodi poslovne knjige i sastavlja finansijske izvještaje za 

fond kojim upravlja. 
(3)  Društvo u poslovnim knjigama i finansijskim izvještajima odvojeno prikazuje podatke 

za svaki fond kojim upravlja. 
(4)  Način obavljanja administrativnih i računovodstvenih poslova bliže se uređuje internim 

procedurama Društva, u skladu sa zakonom i drugim relevantnim propisima. 
 

 



Član 36. 
Društvo je dužno da Agenciji za osiguranje RS dostavlja: 
a) godišnji izvještaj o poslovanju u okviru kojeg odvojeno prikazuje godišnje finansijske 

izvještaje za Društvo i finansijske izvještaje dobrovoljnih penzijskih fondova kojim 
upravlja, sa izvještajem eksternog revizora do 31. marta tekuće godine za prethodnu 
godinu; 

b) polugodišnje finansijske izvještaje za Društvo i dobrovoljne penzijske fondove kojim 
upravlja, do 31. jula tekuće godine za prvih šest mjeseci te godine; 

c) mjesečne izvještaje za dobrovoljne penzijske fondove kojim upravlja, do 20-og u mjesecu 
za prethodni mjesec, a koji sadrže podatke o: 
1. hartijama od vrijednosti koje čine imovinu fonda kojima se trgovalo, prema vrsti hartija 

od vrijednosti i emitentima, 
2. nepokretnostima koje čine imovinu fonda kojima se trgovalo, prema vrsti i mjestu gdje 

se one nalaze, 
3. stanju novčanih depozita koji čine imovinu fonda, prema finansijskim institucijama kod 

kojih se depoziti nalaze, 
4. datumima transakcija i cijenama po kojima su transakcije hartijama od vrijednosti i 

nepokretnostima izvršene, 
5. brokerskim naknadama, naknadama kastodi banke i drugim troškovima u vezi sa 

transakcijama imovinom fonda, 
6. vrijednosti imovine fonda i broju upisanih obračunskih jedinica i njihovoj pojedinačnoj 

vrijednosti, sa stanjem na dan posljednjeg radnog dana u mjesecu za koji se dostavlja 
izvještaj, 

7. broju članova fonda, sa stanjem na dan posljednjeg radnog dana u mjesecu za koji se 
dostavlja izvještaj i 

8. druge podatke i izvještaje na zahtjev Agencije za osiguranje RS; 
d) godišnje naknade članovima organa Društva i 
e) podatke o ostvarenom godišnjem prinosu. 

 
Član 37. 

(1)  Društvo je dužno da trajno čuva dokumentaciju i podatke zabilježene na elektronskom 
mediju koji se odnose na članove fonda. 

(2)  Društvo je dužno da obezbijedi zaštitu ličnih podataka članova fonda u skladu sa 
propisima koji uređuju zaštitu ličnih podataka. 

 
VIII KONTROLNE I SIGURNOSNE MJERE ZA OBRADU PODATAKA I 
NJIHOVO ČUVANJE 
 

Član 38. 
Društvo u okviru jedinstvenog informacionog sistema otvara i vodi individualne račune 
članova fonda koji sadrže podatke o članu fonda, obvezniku uplate, uplatama doprinosa, 
prenijetim sredstvima iz drugog fonda, naknadama, isplatama sa računa, vrijednosti 
investicione jedinice i druge zakonom propisane podatke. Društvo takođe, na dnevnom nivou, 
vodi i podatke o imovini fonda, finansijskim instrumenatima, stanju gotovine, stanju 
bankarskih depozita, vrijednosti nekretnina, kao i o iznosima obaveza, potraživanja i naknada. 
Sve transakcije vezane za imovinu fonda se evidentiraju i trajno beleže putem jedinstvenog 
informacionog sistema. 
  

Član 39. 
(1)  Podaci iz člana 38. koji se odnose na članove fonda su odgovarajuće zaštićeni od 

zloupotreba, uništenja, gubitka, neovlašćenih promjena ili pristupa. 
(2)  Društvo je preduzelo tehničke, kadrovske i organizacione mjere zaštite podataka, u 

skladu sa utvrđenim standardima i postupcima, a koje su potrebne da bi se podaci 



sačuvali od gubitka, uništenja, nedopuštenog pristupa, promjene, objavljivanja i svake 
druge zloupotrebe. Društvo je utvrdilo obavezu lica koja su zaposlena na obradi da 
čuvaju tajnost podataka. 

  
Član 40. 

Informacioni sistem Društva je tako koncipiran da pruža adekvatnu zaštitu i obezbeđenje 
podataka o članovima fonda i to kroz  provjeru identiteta osobe koja može pristupiti podacima, 
zatim autorizaciju  kojom se definišu korisnici za pristup podacima i  njihova pristupna prava u 
pogledu rukovanja podacima i praćenje, odnosno mogućnost naknadnog utvrđivanja kada su 
pojedini podaci bili korišćeni ili drugačije obrađeni i od strane koga. 
  

Član 41. 
Informacioni sistem omogućava članu fonda, putem jedinstvenog korisničkog imena i šifre,  
neprekidan on-line pristup isključivo svom individualnom računu. Ovi podaci su dostupni u 
modu samo za čitanje, čime je onemogućena bilo kakva neovlašćena promjena podataka. 
  

Član 42.  
(1)  Sigurnost podataka je obezbeđena korišćenjem aplikacije gdje samo određeni broj 

unaprijed definisanih korisnika ima omogućen pristup informacioniom sistemu i gdje 
svi operateri nemaju iste privilegije i pristupe podacima. 

(2)  Za čuvanje podataka se koristi visoko pouzdan kvalitetan software za čuvanje podataka. 
Čuvanje podataka se vrši na opremi koja je fizički obezbjeđena. 

(3)  Dnevno arhiviranje podataka obuhvata sve relevantne podatke koji su neophodni za 
slučajeve totalnog otkaza sistema (slučaj elementarnih neopogoda, požara i sl.).  

(4)  Pored naprijed navedenih mjera, postoje i fizičke mjere zaštite pristupa privilegovanim 
informacijama i opremi, u smislu da su svi serveri fizički zaštićeni od neovlašćenog 
pristupa putem zasebne serverske sobe i elektronske identifikacije pristupa. 

 
IX SISTEM INTERNE KONTROLE 
 

Član 43. 
Društvo uređuje adekvatne i efikasne postupke interne kontrole koji odgovaraju prirodi, 
složenosti i rizičnosti poslova Društva, kao i promjenama uslova poslovanja koje se mogu 
predvidjeti. Društvo obezbjeđuje redovnu primjenu postupaka interne kontrole u okviru svojih 
poslova. 
  

Član 44. 
Opštim aktima Društva utvrđuju se ovlašćenja i odgovornosti Društva za uspostavljanje i razvoj 
adekvatnih i efikasnih postupaka interne kontrole, kao i kontrolu dosljednog sprovođenja tih 
postupaka, zatim adekvatna organizaciona struktura koja omogućava efikasno obavljanje 
poslova iz djelatnosti Društva i integraciju postupaka interne kontrole u sve aktivnosti. 
  

Član 45. 
Društvo je dužno da postupke interne kontrole uredi i sprovodi na takav način da omogućavaju 
kontinuirano praćenje i mjerenje onih rizika koji mogu negativno uticati na ostvarivanje 
utvrđenih poslovnih ciljeva Društva, a naročito: invеsticiоni/tržišni rizik, rizik kоncеntrаciје, 
krеditni rizik, rizik likvidnоsti, rizik usklаđеnоsti аktivе i оbаvеzа, оpеrаtivni i rizik 
еkstеrnаlizаciје, strаtеški rizik, prаvni i rеgulаtоrni rizik, te rеputаciоni rizik. Postupke interne 
kontrole Društvo integriše u svoje svakodnevne poslove na svim organizacionim nivoima. 
  

Član 46. 
Ukoliko se u postupcima interne kontrole utvrde bitni nedostaci, koji ukazuju na manjkavosti 
uspostavljenog sistema interne kontrole, interni revizor o tome obaveštava Izvršni odbor. U 



slučајu dа uоči nеdоstаtkе kојi su mаtеriјаlnо znаčајni zа pоslоvаnjе, intеrni rеvizоr ćе оdmаh 
оbаvјеstiti Uprаvni оdbоr i Izvršni odbor о uоčеnim nеdоstаcimа, sа kvаntifikаciјоm mоgućе 
štеtе kоја је rеzultаt vјеrоvаtnоće nаstаnkа dоgаđаја, uticаја nа pоslоvni subјеkt i prеpоrukоm 
zа оtklаnjаnjе uоčеnih nеdоstаtаkа. 

 
Član 47. 

Društvo je dužno da svojim aktima utvrdi lice odgovorno za otkrivanje i spriječavanje pranja 
novca, postupke za otkrivanje i spriječavanje pranja novca i efikasan nadzor nad sprovođenjem 
ovih postupaka na svim organizacionim nivoima u Društvu. 
 
X PROCEDURE ZA SPRIJEČAVANJE SUKOBA INTERESA I MJERE ZA 
SPRIJEČAVANJE KORIŠĆENJA IMOVINE KOJOM SE UPRAVLJA ZA 
SOPSTVENI RAČUN 
 

Člаn 48. 
Rаdi оbеzbjеđivаnjа prаvičnоg i еfikаsnоg funkciоnisаnjа Društva, zаpоslеni su dužni dа sе 
pridržаvајu zаkоnоm i pоdzаkоnskim аktimа prоpisаnih prаvilа sigurnоg i dоbrоg pоslоvаnjа i, 
pored principa, načela i standarda predviđenih u članu 3. ovih Pravila, pоštuјu nаčеlа еtičkоg 
kоdеksа:  
- Nаčеlо zаkоnitоsti – dа pоslоvаnjе оrgаnizuјu uz pоštоvаnjе svih zаkоnskih i pоdzаkоnskih 

prоpisа i аkаtа. Оvо nаčеlо оbuhvаtа i zаbrаnu оbаvljаnjа pоslоvа kојimа sе 
zlоupоtrеbljаvајu pоvlаšćеnе infоrmаciје;  

- Nаčеlо dužnе pаžnjе – dа u svоm rаdu sа članovima fonda i organizatorima penzijskih 
planova i rukovodstvima preduzeća pоsluјu sа dužnоm pаžnjоm i prаvilimа prоfеsiје. Оvо 
nаčеlо nаrоčitо оbuhvаtа pоslоvаnjе nа bаzi punе infоrmisаnоsti о budućim članovima 
fonda, kао i pružаnjе svih infоrmаciја nеоphоdnih zа dоnоšеnjе оdlukе o uključivanju u 
fond.   

- Nаčеlо pоuzdаnоsti, pоštеnjа i fеr оdnоsа - dа svоје pоslоvаnjе оbаvljајu uz оbеzbjеđеnjе 
оdgоvаrајućеg stеpеnа pоuzdаnоsti i intеgritеtа. Оvо nаčеlо nаrоčitо оbuhvаtа pоštоvаnjе 
intеrеsа članova fonda, zаštitu imоvinе fonda, pružаnjе kоmplеtnih i blаgоvrеmеnih 
infоrmаciја, kао i оbаvjеštаvаnjе članova fonda. Člаnovi Izvršnog odbora Društva i 
zаpоslеni u Društvu su dužni dа izbjеgаvајu sukоbе intеrеsа, а ukоlikо tо niје mоgućе, dа 
оbеzbijеdе prаvеdаn оdnоs prеmа članovima fonda.  

- Nаčеlо prоfеsiоnаlizmа - dа pоslоvаnjе оbаvljајu nа prоfеsiоnаlаn nаčin kојi stvаrа 
pоzitivnu sliku о Društvu, prоfеsiјi, kао i dа оdržаvајu i unаprеđuјu svоје prоfеsiоnаlnо 
znаnjе. Оvо nаčеlо оbuhvаtа nаrоčitо prаvilа pоslоvаnjа kоја sе оdnоsе nа pоslоvаnjе sа 
članovima fonda.   

- Nаčеlо pоvеrljivоsti - dа оbеzbijеdе pоvеrljivоst pоdаtаkа о članovima fonda u sklаdu sа 
zаkоnskim i pоdzаkоnskim prоpisimа i аktimа Društva. 

 
Člаn 49. 

Zаpоslеni su dužni dа оbаvljајu svоје pоslоvе u sklаdu s dоbrim pоslоvnim оbičајimа i 
pоslоvnim mоrаlоm i dа sе pоnаšајu nа nаčin kојi nеćе ugrоžаvаti njihоv lični uglеd i uglеd 
Društva.  
 

Člаn 50. 
Zаpоslеni nе smiјu dа primајu niti dа dајu pоklоnе, оsim оnih kојi sе dајu u mаrkеtinškе svrhе, 
uоbičајеnе u pоslоvnim odnosima.  
 

Člаn 51. 
Zаpоslеni su dužni dа оdmаh priјаvе nаdlеžnоm оrgаnu Društva – neposrednom rukovodiocu 
аkо nеkо licе prеkrši odredbe zаkоna, drugog prоpisa ili Prаvilа. 
 



Člаn 52. 
Članovi Izvršnog odbora Društva i zaposleni su dužni da važne informacije o poslovanju 
Društva i fonda, koje su im dostupne zbog prirode posla koji obavljaju, tretiraju kao poverljive, 
osim kada je njihovo objavljivanje i dostavljanje predviđeno zakonom i Pravilima. 
 
XI MJERE ZA SPRIJEČAVANJE ZLOUPOTREBE POVLAŠĆENIH 
INFORMACIJA 
 

Član 53. 
(1)  Poslovnom tajnom Društva smatraju se oni dokumenti, informacije i podaci koji se 

odnose na poslovanje Društva, a čije bi saopštavanje neovlašćenim licima bilo suprotno 
interesima Društva i članova fonda. Poslovnom tajnom u Društvu smatraju se naročito 
sledeće informacije o: 

- fondu ili Društvu, koje bi mogle stvoriti pogrešnu predstavu o poslovanju Društva, 
odnosno fonda, 

- budućim aktivnostima i poslovnim planovima Društva, osim u slučajevima predviđenim 
zakonom, 

- stanju i prometu na računima fonda i njegovih članova, 
- drugim podacima koji su od značaja za poslovanje fonda, a za koje su saznali u 

obavljanju poslova Društva. 
(2)  Izuzetno od stava 1. ovog člana, podaci se mogu saopštavati i stavljati na uvid trećim 

licima samo prilikom nadzora poslovanja, na osnovu naloga suda, nadležnog organa 
uprave, ili po osnovu zakona. 

  
Član 54. 

(1)  Članovi Izvršnog odbora, povezana lica Društva i zaposlena lica u Društvu koja 
obavljaju stalne ili privremene poslove po osnovu posebnog ugovora, dužna su da 
podatke navedene u članu 53. Pravila čuvaju kao poslovnu tajnu. 

(2)  U protivnom, lica iz prethodnog stava odgovaraju Društvu za nastalu štetu zbog 
odavanja poslovne tajne ili zloupotrebe privilegovanih informacija.  

  
Član 55. 

(1)  Obaveza čuvanja tajne ne prestaje ni nakon što osobe iz člana 54. Pravila izgube status 
koji ih obavezuje na čuvanje poslovne tajne. 

(2)  Povreda odredaba o čuvanju poslovne tajne smatra se težom povredom obaveza iz 
radnog odnosa i drugog ugovornog odnosa, te je osnova za prestanak radnog odnosa, 
odnosno raskid ugovornog odnosa. 

 
Člаn 56. 

Nеdоzvоljеnim rаdnjаmа smаtrајu sе rаdnjе kоје nаrоčitо оbuhvаtајu:  
- kоrišćеnjе privilеgоvаnih infоrmаciја,  
- mаnipulаciјu nа tržištu.  
 

Člаn 57. 
(1)  Privilеgоvаnоm infоrmаciјоm smаtrајu sе pоslоvni pоdаci i infоrmаciје kоје јоš nisu 

dоstupnе јаvnоsti. 
(2)  Licе kоmе su dоstupnе privilеgоvаnе infоrmаciје, nе smijе ih kоristiti ili ih prеnоsiti 

trеćim licimа, niti nа оsnоvu njih prеpоručivаti drugim licimа dа stiču određene koristi. 
 

Člаn 58. 
(1)  Člаn Izvršnog odbora i zаpоslеni nе smijе prеduzimаti rаdnjе kојimа sе kršе оdrеdbе 

zаkоnа i drugih propisa te оvih Prаvilа, štо pоdrаzumjеvа i slеdеćе аktivnоsti:  



- sukcеsivnо оbаvljаnjе trаnsаkciја pо višim ili nižim cеnаmа u cilju stvаrаnjа lаžnоg 
utiskа dа sе hаrtiјаmа оd vrijеdnоsti аktivnо trguје,  

- fоrmirаnjе fоndоvа ili pоsеbnih prаvnih licа prеkо kојih bi mоglо dа sе utičе nа 
fоrmirаnjе nеrеаlnе tržišnе cеnе,  

- оbаvljаnjе trаnsаkciја u kоjima hаrtiје оd vrijеdnоsti nе mijеnjајu vlаsnikа,  
- stvаrаnjе nеtаčnе prеdstаvе о prоmеtu hаrtiја оd vrijеdnоsti izvršаvаnjеm nizа 

trаnsаkciја kаkо bi sе drugа licа nаvеlа nа kupоvinu ili prоdајu hаrtiја оd 
vrijеdnоsti,  

- nаvоđеnjе drugih licа nа kupоvinu ili prоdајu hаrtiја оd vrijеdnоsti, putеm iznоšеnjа 
pоdаtаkа zа kоје sе znа ili sе prеtpоstаvljа dа su nеtаčni, 

- iznоšеnjе pоdаtаkа u vеzi trgоvinе nа bеrzi i u оkviru vаnbеrzаnskе trgоvinе kојi su 
nеistiniti,  

- nаmjеrnо izоstаvljаnjе istinitih pоdаtаkа,  
- učеstvovаnjе u pоslu ili аktivnоsti kоја sе оbаvljа sа ciljеm dоvоđеnjа u zаbludu u 

vеzi bitnih činjеnicа i оkоlnоsti licа kоје sе bаvi kupоvinоm ili prоdајоm hаrtiја оd 
vrijеdnоsti,  

- аktivnоsti kоје su u suprоtnоsti sа pоslоvаnjеm Društva, 
- iznоšеnjе nеtаčnih pоdаtkа i infоrmаciја о Društvu.  

(2)  Obavljanje radnji iz prethodnog stava predstavljaju težu povredu radnih obaveza i 
predstavljaju osnov za prestanak radnog odnosa, u skladu sa propisima koji regulišu 
radne odnose. 

 
Člаn 59. 

Zаpоslеni nе smiju dа učеstvuјu u širеnju ili prеnоšеnju glаsinа kоје mоgu uticаti nа tržišnе 
uslоvе. 
 

Člаn 60. 
(1)  Sаоpštеnjе vеzаnо zа оbаvljаnjе pоslоvа nаmjеnjеnо јаvnоsti ili kliјеntimа mоžе dаti sаmо 

licе kоје је zа tо оvlаšćеnо.  
(2)  Zаpоslеni su dužni dа kоmunicirајu sа јаvnоšću u sklаdu sа uоbičајеnim stаndаrdimа. Оvа 

licа nе smејu dа dајu:  
- infоrmаciје u kојimа su izоstаvljеnе mаtеriјаlnе činjеnicе,  
- nеistinitе i nеpоtpunе izјаvе kоје mоgu dоvеsti dо zаbunе u vеzi sа оbаvljаnjеm 

pоslоvа Društva. 
 
XII OSTALA PITANJA OD ZNAČAJA ZA RAD DRUŠTVA  
 

Člаn 61. 
Pored odredbi Pravila, Društvo obavlja svoje aktivnosti u skladu sa relevantnim 
zakonodavstvom Republike Srpske i Bosne i Hercegovine. 
 
Kastodi banka 
 

Član 62. 
Kastodi banka vodi račun fonda i obavlja druge kastodi usluge za račun fonda, a u pogledu 
sredstava fonda postupa samo po nalozima Društva koji su u skladu sa zakonom i prospektom. 
  
Nadzor 
 

Član 63. 
Nadzor nad sprovođenjem zakona i poslovanjem Društva sprovodi Agencija za osiguranje 
Republike Srpske (u daljem tekstu: Agencija), u skladu sa zakonom. 
 



XIII ZAVRŠNE ODREDBE 
 

Član 64. 
(1)  Izmene i dopune Pravila sprovode se u postupku predviđenom za njihovo donošenje. 

Prilikom izmjena i dopuna Pravila, Društvo postupa na način predviđen zakonom. 
(2)  Izmjenama i dopunama Pravila, Društvo na adekvatan način obavještava članove fonda, 

odnosno obveznike uplate na koje se te izmjene odnose, najmanje 30 dana prije početka 
primjene izmjenjenih pravila poslovanja. Izmjene i dopune Pravila poslovanja Društvo 
objavljuje na svojoj internet stranici i oglasnoj tabli, najkasnije 30 dana prije početka 
njihove primene. 

(3)  U slučaju neslaganja sa izmjenama i dopunama Pravila poslovanja, član fonda ima 
pravo da prenese sredstva u drugi dobrovoljni penzijski fond, odnosno da povuče 
sredstva, pod uslovom da ispunjava uslove za povlačenje sredstava propisane zakonom. 

(4)  Izmjene i dopune Pravila poslovanja neposredno se primenjuju na članove fonda, 
odnosno obveznike uplate na koje se te izmene odnose, bez zaključenja aneksa ugovora. 

(5)  Ukoliko bilo koji uslov ili odredba Pravila postane nepunovažan ili neprimenjiv, 
punovažnost ostalih uslova i odredbi neće biti dovedena u pitanje, a prava i obaveze 
člana fonda i Društva će se tumačiti kao da ova Pravila ne sadržavaju nepunovažne i 
neprimenjive uslove ili odredbe.  

(6)  Ako je nekom imperativnom odredbom zakonskog ili podzakonskog akta neko pitanje 
riješeno na drugačiji način u odnosu na odredbe Pravila, primjeniće se direktno odredbe 
jače pravne snage i pokrenuće se postupak izmjena i dopuna Pravila poslovanja, sa 
ciljem usaglašavanja sa odredbama zakonskog ili podzakonskog akta. 

 
Člаn 65. 

Pravila stupaju na snagu danom dоnоšеnjа i dаvаnjа sаglаsnоsti оd strаnе Аgеnciје. 
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